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BILAG  

til henstillingen med henblik på Rådets afgørelse om bemyndigelse til at føre 

forhandlinger på vegne af Den Europæiske Union om en Europarådskonvention om 

kunstig intelligens, menneskerettigheder, demokrati og retsstatsprincippet 

 

For så vidt angår forhandlingsprocessen bør Unionen sigte mod at opnå følgende: 

 

(1) Forhandlingsprocessen er åben, inklusiv og gennemsigtig og baseret på solid 

dokumentation og loyalt samarbejde. 

(2) Forhandlingsprocessen er baseret på en inklusiv høringsproces og giver mulighed for 

meningsfuld deltagelse af alle relevante interessenter, herunder civilsamfundet, den 

private sektor, den akademiske verden, ikkestatslige organisationer, 

standardiseringsorganer og andre relevante aktører med ekspertise inden for 

regulering af udformningen, udviklingen og anvendelsen af AI-systemer. 

(3) Alle input fra alle forhandlingsparterne vurderes på lige fod for at sikre en inklusiv 

proces. 

(4) Forhandlingsprocessen er baseret på et effektivt og realistisk arbejdsprogram til 

udarbejdelse af (ramme)konventionen. 

 

For så vidt angår de generelle mål for forhandlingerne bør Unionen sigte mod at opnå 

følgende: 

 

(5) Konventionen er forenelig med EU's lovgivning for det indre marked og andre 

områder inden for EU-retten, herunder de generelle principper i EU-retten og de 

grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder som nedfældet i EU's charter om 

grundlæggende rettigheder og gennemført gennem afledt EU-ret. 

(6) Konventionen er forenelig med den foreslåede forordning om kunstig intelligens1, 

idet der tages hensyn til den fremtidige udvikling i lovgivningsprocessen. 

(7) Konventionen tjener som en effektiv og fremtidssikret lovgivningsmæssig ramme for 

kunstig intelligens med henblik på at sikre et højt niveau for beskyttelse af 

menneskerettighederne og bevare de europæiske værdier, samtidig med at 

innovationen fremmes, og retssikkerheden og tilliden øges. Konventionen 

anerkender også de potentielle fordele ved kunstig intelligens med hensyn til 

væsentlige samfundsinteresser, herunder for at beskytte og fremme udøvelsen af 

disse rettigheder i det digitale miljø og forbedre den samfundsmæssige og 

miljømæssige velfærd og fremme teknologiske fremskridt. 

(8) Konventionen styrker det internationale samarbejde mellem Den Europæiske Union 

og andre europæiske og ikkeeuropæiske lande, som kan tiltræde konventionen. 

(9) Konventionen er forenelig med Europarådets eksisterende instrumenter, navnlig den 

europæiske menneskerettighedskonvention og protokollerne hertil, Europarådets 

                                                 
1 Forslag til EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING OM HARMONISEREDE 

REGLER FOR KUNSTIG INTELLIGENS (RETSAKTEN OM KUNSTIG INTELLIGENS) OG OM 

ÆNDRING AF VISSE AF UNIONENS LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER (COM(2021) 206 

final). 
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konvention nr. 108 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med automatisk 

behandling af personoplysninger, som ændret ved protokol CETS 223 og andre af 

Europarådets retlige instrumenter. Konventionen undgår overlapning med disse 

instrumenter samt at påvirke anvendelsen eller yderligere tiltrædelse af dem for 

ethvert land. Konventionen omhandler de nye risici og udfordringer, der er forbundet 

med visse AI-systemers særlige karakteristika, for så vidt angår overholdelse af og 

effektiv håndhævelse af eksisterende rettigheder, der er beskyttet i henhold til disse 

instrumenter. 

(10) Konventionen er forenelig med Den Europæiske Unions forpligtelser i forbindelse 

med andre internationale aftaler, som den er part i, og undgår enhver negativ 

indvirkning på deres effektive anvendelse. Konventionen er navnlig i 

overensstemmelse med EU's internationale handelsforpligtelser og undgår 

unødvendige eller ubegrundede hindringer for handelen. 

 

For så vidt angår forhandlingernes substans bør Unionen sigte mod at opnå følgende: 

 

(11) Konventionens bestemmelser er fuldt forenelige med EU's lovgivning for det indre 

marked og andre områder inden for EU-retten, herunder de generelle principper i 

EU-retten og de grundlæggende rettigheder som nedfældet i EU's charter om 

grundlæggende rettigheder og gennemført i afledt EU-ret. 

(12) Konventionens bestemmelser er fuldt forenelige med bestemmelserne i den 

foreslåede forordning om kunstig intelligens, idet der tages hensyn til den fremtidige 

udvikling i lovgivningsprocessen. 

(13) Konventionens bestemmelser giver parterne mulighed for at yde en bredere 

beskyttelse end fastsat i konventionen og undergraver på ingen måde 

beskyttelsesniveauet for de grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder samt 

garantier, der er sikret ved EU-retten, herunder princippet om, at de myndigheder, 

der fører tilsyn med de grundlæggende rettigheder, skal være uafhængige, for så vidt 

dette er påkrævet i henhold til EU-retten. 

(14) Konventionen anlægger en risikobaseret tilgang og fastsætter forholdsmæssige, 

effektive og klare regler for offentlige og private enheder i hele AI-værdikæden, som 

har til formål at mindske risiciene i forbindelse med udformningen, udviklingen og 

anvendelsen af visse AI-systemer, samtidig med at unødige og uforholdsmæssige 

byrder eller restriktioner for disse enheders aktiviteter eller begrænsninger for den 

teknologiske udvikling undgås. Navnlig er omfanget og strengheden af 

reguleringsindgreb afbalanceret, begrundet og skaleret i forhold til de risikoniveauer, 

som AI-systemerne udgør. 

(15) Konventionens bestemmelser er så vidt muligt formuleret på en fremtidssikret og 

fleksibel måde for at tage hensyn til den fremtidige teknologiske, markedsmæssige, 

samfundsmæssige og miljømæssige udvikling i forbindelse med kunstig intelligens. 

(16) Konventionen fastsætter regler for udformning, udvikling og anvendelse af AI-

systemer, der undgår overlapninger og udgør en klar merværdi i forhold til andre 

relevante internationale eller regionale konventioner, navnlig på 

databeskyttelsesområdet. Disse regler for kunstig intelligens er forenelige med 

sådanne konventioner og med internationale menneskerettighedsstandarder. 
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(17) Konventionen indeholder bestemmelser om effektiv gennemførelse af reglerne for 

udformning, udvikling og anvendelse af AI-systemer, navnlig med passende 

forudgående og efterfølgende overholdelses- og kontrolmekanismer, og anerkender 

den rolle, som standarder, certificeringsmekanismer, uafhængige tredjeparter, der er 

involveret i kontrol af overholdelse, og de kompetente tilsynsmyndigheder spiller. 

(18) Konventionen giver mulighed for foranstaltninger til støtte for innovation, herunder 

afprøvning af AI-systemer og etablering og drift af reguleringsmæssige sandkasser til 

fremme af AI-innovation i et kontrolleret miljø under tilsyn af de kompetente 

myndigheder. 

(19) Konventionen tager hensyn til de små og mellemstore virksomheders særlige behov, 

påvirker ikke i uforholdsmæssig høj grad deres konkurrenceevne og forpligter 

parterne til at træffe særlige foranstaltninger for at støtte dem. 

(20) I konventionen tages der hensyn til de retshåndhævende og retslige myndigheders 

interesser med henblik på forebyggelse, efterforskning, afsløring og retsforfølgning 

af strafbare handlinger, herunder med hensyn til fortrolighed og integritet i 

forbindelse med sådan efterforskning. 

(21) Konventionen indeholder en effektiv tilsynsmekanisme, der skal udføres af de 

kompetente myndigheder, og samarbejdsmekanismer, der giver mulighed for en 

effektiv gennemførelse heraf. 

 

For så vidt angår konventionens funktionsmåde bør Unionen sigte mod at opnå følgende: 

 

(22) Konventionen indeholder en frakoblingsklausul, der gør det muligt for EU-

medlemsstaterne, i deres gensidige forbindelser, fortsat at anvende EU-retten med 

hensyn til spørgsmål, der er omfattet af konventionens anvendelsesområde. 

(23) Konventionen indeholder en passende mekanisme, der skal sikre gennemførelsen 

heraf og indeholder afsluttende bestemmelser, herunder om tvistbilæggelse, 

undertegnelse, ratifikation, accept, godkendelse og tiltrædelse, ikrafttræden, ændring, 

suspension, opsigelse, depositar og sprog, der, hvor det er muligt og 

hensigtsmæssigt, udformes som bestemmelserne i andre relevante 

Europarådskonventioner. 

(24) Konventionen giver Den Europæiske Union mulighed for at blive part i 

konventionen. 


